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شــگفت آن اســت که از عمدة اين ابيات، گاه يک 
مصراع آن ها در فرهنگ و زبان مردم رايج شده است 
و بســياری مصراع ديگر را نمی داننــد. احياناً اگر از 
بسياری بپرسم مصراع ديگر اين ضرب المثل که «چرا 
عاقل کند کاری که بازآرد پشيمانی» چيست، ندانند 
که «زليخا مرد از حســرت که يوسف گشته زندانی» 

است. يا در بيت محتشم کاشانی است که:
مرا عقلی اگر می بود کی اين کار می کردم
چرا عاقل کند کاری که باز آرد پشيمانی؟

بخشــی ديگر از ضرب المثل ها نثرند يا شبه شعر و 
آهنگين که عمدتاً  برساختة مردم اند و تبار و شناسنامة 
مردمی دارند و گاه در پــس آن ها حادثه و رويداد و 

داستانی شنيدنی و شيرين نشسته است. مانند:
ـ آشپز که دوتا شد آش يا شور می شود يا بی نمک؛

ـ خدا به آدم گدا نه عزا بده نه عروسی؛
ـ قسم حضرت عباس را قبول کنم يا دم خروس را؛

ـ کوه به کوه نمی رسد آدم به آدم می رسد؛
ـ خياط هم در کوزه افتاد؛

ـ باد آورده را باد می برد.
هزاران ضرب المثل هســت که مــردم عصارة فکر 
و آرمان و ســخن خــود را بــا آن بيــان کرده اند؛ 
ضرب المثل هايی که سرشار از وعظ و اندرز و تکانه و 
هشدارند و ترجمان «حکمت مردمی» سرزمين ايران.
يکی از ابعــاد کمتر کاويده شــدة ضرب المثل هاي 
ايراني، طنز نهفته در آن هاســت که نشــان از قدرت 
شــگفت و خلاقانة طنزپردازی جامعــة ايرانی دارد. 

   وقتی از ســازه های تمدنــی و فرهنگی و ذوق 
سليم و پويای ايرانی سخن به ميان می آيد، نمی توان 
از ضرب المثل ســخن به ميان نياورد. ضرب المثل ها 
آيينة باورها، آرمان ها، آموزش ها، هشدارها و اندارها و 
جلوه گاه فرهنگ و ارزش ورزی های جامعه اند. می توان 
از منظرهای گوناگون جامعه شناســی، روان شناسی، 
مردم شناســی و.. به تبيين و تحليل ضرب المثل ها 

پرداخت.
خالقان و سازندگان ضرب المثل  تنها شاعران و اديبان 
نيســتند که گاه بيت شعری از شاعری بزرگ تبديل 
به ضرب المثل می شود، بلکه گاه همين مردم کوچه و 
بازار آفرينندگان ضرب المثل هستند. به همين سبب 
بســياری از ضرب المثل ها شناسنامه ندارند و تبار و 
زمان و مکان خلق آن ها ناشناخته است. همان گونه 
که اشارت رفت، بخشی از ضرب المثل ها از آن شاعران 
شــاخص چون فردوسي، سعدی، حافظ، مولانا، 
نظامی و ديگر شاعران نامور تاريخ ما هستند. ابياتی 

مانند:
صبر و ظفر هر دو دوستان قديم اند

بر اثر صبر نوبت ظفر آيد
(حافظ)

در کوی تو معروفم و از روی تو محروم
گرگ دهن آلودة يوسف ندريده 

(سعدی)
نفس اول راند بر نفس دوم

ماهی از سرگنده گردد نی زدم
(مولوی)

 محمد رضا سنگری 

ضرب المثل ها 
ترجيع بند 
و تکيه گاه 
گفت وگوها و 
محاورات و گاه 
استدلال و ابزار 
مجاب کردن 
ديگران به شمار 
می آيند
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ميزگرد

ضرب المثل هايی چون:
ـ آســوده کسی که خر ندارد/  از کاه و جويش خبر 

ندارد؛
ـ انگور خوب نصيب شغال می شه؛

ـ از درد ناعلاجی به گربه می گه خانوم باجی.
ضرب المثل ها ترجيع بند و تکيــه گاه گفت وگوها و 
محاورات و گاه اســتدلال و ابزار مجاب کردن ديگران 
به شــمار می آيند. به گواهی کتاب ارزنده «فرهنگ 
بزرگ ضرب المثل هــای فارســی» از زنده ياد دکتر 
حسن ذوالفقاری، بيش از صدهزار ضرب المثل در 
زبان فارسی هست که گنجينه عظيم ميراث معنوی 
ماست و به پيشنهاد ايشان، اين حوزه ظرفيت آن را 
دارد که گرايشی يا رشــته ای به نام «مثل شناسی و 

مثل نگاری» در دانشگاه ها داير شود.
يکی از بايسته ترين کارها ضبط و ثبت ضرب المثل های 
بومی و محلی و قومی اســت که در آستانة فراموشی 
و گم شــدگی هستند و نســل ضرب المثل آشنا، در 

موقعيت ازدست رفتن.
چشــم به راه بايد بود تا همت های بلند يا نهادهايی 
چون فرهنگســتان زبان و ادب فارســی به اين مهم 
بپردازند. شــما خوانندة عزيز را چه ســهمی در اين 

ميانه می تواند باشد؟
چشم به راهيم.

 جواهر مؤذنی 

اشاره
  بين برنامه و محتوای آموزشی کتاب های درسی و برنامة 
درســی دانشگاه فرهنگيان بايد ارتباط بســيار نزديکی وجود 
داشته باشد تا معلمانی که از دانشگاه فرهنگيان فارغ التحصيل 
می شوند، با اطلاع کامل از تغييرات و محتوای آموزشی کتاب ها 
و برنامة درســی جديد گروه زبان و ادبيات فارسی دفتر تأليف، 

سکان تدريس را در دست بگيرند.
برای رســيدن به اين هــدف، هم روش های اســتادان و هم 
سرفصل های برنامه های درسی دانشگاه فرهنگيان بايد با کتاب ها 
و برنامه های درســی جديد زبان و ادبيات فارسی دفتر تأليف 
هماهنگ باشد و به ويژه استادان در آموزش دانشجومعلمان از  

كاربرد روش های قبل و قديمی خودداری کنند.
اما چگونه می توان اين هماهنگی را بين دانشگاه فرهنگيان و 
دفتر تأليف ايجاد کرد؟ برای رســيدن به پاسخ اين سؤال مهم، 
در روز دوشنبه ٢٤ ارديبهشــت ١٤٠٣ پای صحبت استادان 

دانشگاه فرهنگيان و کارشناسان دفتر تأليف نشستيم.
خواندن گزارش اين نشست که با حضور خانم پروين جعفری 
و آقايان حيدر قمری، هادی دهقانی يزدلی، محمدحسين 
نجفی، علی اکبر کمالی  نهاد و محمدرضا سنگری برگزار 

شد، به شما پيشنهاد می شود.

(بخش اول)


